131

,Bohemistyka” 2019, nr 1, ISSN 1642-9893

K R O N I K A

Jubilee of Professor Marina Yuryevna Kotova

Marina Yu. Kotova (Mapuna IOpwseBHa Kotosa), Professor, DSc., Ph.D.., is
abohemist, slovakist, professor of the Department of Slavonic Philology of St. Peters-
burg State University in St. Petersburg, Russian Federation. Main interests: paremio-
logy (paremiography, paremiological minimum), phraseology, lexicology, stylistics,
history of Slavistics, translation studies, Slavic-Germanic and Slavic-English compa-
rative studies, imagology. She has been working at St. Petersburg State University
since 1980 (postgraduate student, assistant, senior lecturer, associate professor, pro-
fessor). M. Yu. Kotova graduated from Leningrad State University named after A.A.
Zhdanov (St. Petersburg State University now) in 1976. Her speciality was Philolo-
gist-Slavist, translator of the Bulgarian language, teacher of the Russian language and
literature.

In 1986 she defended a CSc. dissertation at the Leningrad State University on the
theme “Slavonic phraseological parallels in an artistic text (M. Gorky’s autobiogra-
phical trilogy)” (supervisor prof. V.M. Mokienko) by speciality 10.02.03 — Slavonic
languages (Western and Southern) and 10.02.20 — Comparative-historical, typologi-
cal and comparative linguistics, translation studies. In 1996 Marina Yu. Kotova was
awarded the academic title of associate professor of the Department of Slavonic
Philology. In 2004 she defended her DSc. dissertation at the St. Petersburg State Uni-
versity on the topic “Slavonic Paremiology” (the specialities 10.02.03 — Slavonic lan-
guages and 10.02.01 - Russian language). In 2013 M.Yu. Kotova was awarded the
academic title of Professor of the Department of Slavonic Philology.

From September 1998 to May 2017 she headed the Department of Slavonic Philo-
logy at St. Petersburg State University.

Marina Yu. Kotova was the initiator of the establishment of the annual internatio-
nal scientific conference “Slavistic readings in memory of prof. P.A.Dmitriev and G.I.
Safronov ” at the philological faculty of St. Petersburg State University in 1999. She is
a permanent member of the organizing committee, led plenary sessions at all con-
ferences, edited and prepared for publication six (out of ten) collections of materials
from nineteen conferences.

For the section of specialist’s programs “Czech language and literature, English”,
opened at the department in 2003, M. Yu. Kotova initiated and prepared curricula, de-
veloped an educational and methodological complex, prepared innovative programs
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for this section (Czech language programs based on the communicative methodology,
lexicology and lexicography of the Czech language, British-Czech cultural relations).
She uses computer learning tools for these courses.
Marina Yu. Kotova supervised the creation of sections and the preparation of cur-
ricula and programs for bachelors “Czech language, English” (first graduation in 2008)
and other combined specialities: “Bulgarian, English language” (first graduation in
2010), “Ukrainian language, German” (first graduation in 2013), “Slovak, English
language” (first graduation in 2014), “Polish language, German” (first graduation in
2014), “Polish language, English” (first graduation in 2015).
She built up the concept, organized and three Summer Slavonic Studies schools in
St. Petersburg State University in 2002, 2003, 2004 for bachelors and undergraduates
from Slavonic countries (more than 80 students) together with colleagues at the de-
partment and the Center of Excellence for Philologists and Linguists of St. Petersburg
State University conducted); prepared and published the program of the Summer
School of Slavonic Studies.
M.Yu.Kotova is one of the authors of the concept of the master’s program “Philo-
logy: Slavistics”, a head of the section “Slavonic-German comparative studies”.
She is a professor of the department of Slavonic philology since June 2017.
Marina Yu. Kotova gave the following courses:
l.Lectures: Introduction to the speciality, History of Slovak Literature, Basics
of the phraseology and paremiology of the Bulgarian language, Slovak paremiolo-
gy, Slovak Phraseology, Czech Paremiology, Czech-British intercultural rela-
tions;

2.Seminars: History of the Czech language, Lexicology of the Czech language,
Russian folklore, Slavonic-German intercultural relations, Slavonic Paremiology,
Comparative grammar of Slavonic languages, Theory and practice of translatio,
Czech-German cultural contacts of the second half of the twentieth — early twenty-
-first century;

3. Workshops: Bulgarian (1986-1989), Russian as a foreign language, Slovak
language, Czech language, English (for Czech students of non-philological specia-
lities: University of the West Bohemia in Pilsen, 2003/2004 academic year).

List of main scientific publications:
I.Scientific monographs and individual chapters in collective
scientific monographs:
IIpobremvr Pppazeonoeuyecxou cemanmuku. Ilox pen. I'A. JIunnd (T1aBbl B KOJUIEKTHBHOIT
moHorpadumn). Cankr-IlerepOypr: M3parensctBo Cankr-IlerepOypreckoro I'ocymap-
CTBCHHOTrO YHHUBepcuTera, 1996.

Ouepku no crasanckoti napemuonoeuu. Cankt-IlerepOypr: W3snarensctBo Cankt-llerep-
Oyprckoro I'ocynapctBenHoro Yausepcurera, 2003.
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K sonpocy o camoudenmugpuxayuu yexa. In Text a context, Brno: Masarykova univerzita
Brno, 2013.

CezameHmbl UOEHMUUHOCIU 8 MBOPYECEe 3aPYOENCHbIX CIABIHCKUX nucameneti, OTB. Pel.
M.IO. Korosa. Cankr-IletepOypr: UznarensctBo Cankr-IletepOyprekoro locymap-
cTBeHHoro Yuusepcurera, 2014 [co-authors: A.G. Bodrova, E.E. Brazgovskaya, V.S.
Knyaz’kova, O.V.Raina].

Om CoYyuonUHZBUCIMUYECKO20 NAPEMUOTIOSUHECKO20 IKCNEPUMEHMA K MHO2OA3bIYHOMY C1O-
sapio nocrosuy (3amemxu napemuocpagpa [I'masa 4.). In Iapemuonocus 6 ouckypce:
Obwue u npukiadusie eonpocel napemuonoeuu. Ilocnosuya 6 ouckypce u 6 mekcme.
Tocnosuya u sisbikoeas kapmuna mupa. Ilon pen. O.B. Jlomakunoil. Mocksa: URSS,
JIEHAH[, 2014.

2.Articles in dictionaries with passwords:

Mysvika — mwyenve. In Crnosape asmobuocpaguueckoii mpunocuu M. Topvkoeo. Bpi. V.
Jlennnrpan: UsnatensctBo Jlenunrpaackoro ['ocynapcrsennoro Yuusepcurera, 1984.

Hecnouuno — necuacmmublil, 06vba6ums — 0653b16anb, OPAKyIl — OCMABIAMb, nAley, NiecK —
nascynws. In Crosaps asmobuocpapuueckoii mpunoeuu M. I'opvroeo. B, V. Jlenun-
rpaa: M3narenscrBo Jlenunrpanackoro ['ocynapecrBenHoro Yuusepcurera, 1986.

THomupumocs — nomoiinbii, nozyoems — npebvims. In Crosapv asmobuozpaguyecxoli
mpunozuu M. Topvkoeo. Bein. VI. T. 1. Jlenunrpan: UznarensctBo Jlenunrpaackoro Io-
cyaapcTBeHHOro YHuepcutera, 1990.

Xomemv — xomemucs, w0bka — omumbcs. In Crnosaps asmobuoepagpuyeckoii mpunozuu
M. Topvroco. Bein. VI. Jlennnrpan: MznarensctBo Jlenunrpaackoro I'ocynapcTeH-
Horo YHuBepcutera, 1990.

Yecmomen peunux na Banyaposama noesus. Bemuko TwspHOBO, 1996 [co-authors: G.V.
Krylova, A.A.Azarova, E.A Zakharevich].

Cnosapb noasuu Hukoner Banyaposa. Beinyck 1. Ots. pea. I'B. Kpbunosa. Cankr-Ilerep-
Oypr: UsnarensctBo Cankr-IlerepOyprexoro I'ocynapctBennoro YuusepcuteTa, 1998
[co-authors: G.V.Krylova, E.Yu.lvanova].

Pyccko-cnassanckuil cnosape nocnosuy ¢ anenuvckumu coomeemcemeusamu. Ilon pen. T1LA.
Jmurpuesa. Caukr-IlerepOypr: MznarensctBo Cankr-IletepOyprekoro ['ocynapcTsen-
Horo YHusepcurera, 2000.

Crnosape nossuu Hukonet Banyaposa: onvim nexcuxozpaghuueckoeo onucanus 6012apckozo
Xxyoooicecmeennozo mexema. Beim. 2: E — 1amo. OtB. pen. [.B. Kpbutosa. Cankr-Ilerep-
Oypr: U3snarensctBo Cankr-IlerepOyprexoro ['ocynapctBennoro Yuusepcuteta, 2004
[co-authors: A.A.Azarova, O.V.Vasileva, E.A.Zakharevich].

3.Textbooks:

Aemopckas npocpamma no crosayxomy sizviky. Cankt-IletepOypr: CIIOI'Y, 1995.

Texcmul Onst umenus: Yuebnoe nocobue O CHyOeHmMO8, U3YUAIOWUX HYEUICKUL A3bIK.
Canxkr-Iletep6ypr: CIIOIY, 1995.

Jlexyuu no conocmagumenvbHoll Cla8AHCKOU napemuono2uu. Yuebnoe nocobue ons ma-
eucmpanmog. Caukt-IlerepOypr: CIIOI'Y, 2010.

Tempaou napemuozpaga. Beimyck 1. boneapckue nocnosuunvie napannenu pyccKux
nocaosuy napemuonozuveckoeo munumyma. Cankr-IlerepOypr: dunonorudeckuit da-
xynsreT CIIOI'Y, 2013 [co-authors:A.A.Kolpakova, O.V.Raina].

Tempaou napemuocpagha. Beimyck 2. Yewickue nociosuunsie napaiienu pycckux nociosuy

napemuonocuyeckoeo munumyma. Cankr-IlerepOypr: Dunonornueckuii QaxyabreT
CII6I'Y, 2013 [co-author: O.S.Sergienko].
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Tempaou napemuoepaga. Beimyck 3. Crosaykue nocnosuunvie napaineinit pyccKux
NOCI06UY NAPEMUOTOSULECKO20 MUHUMYMA. Yuebroe nocobue Ons cmyoenmog. CaHKT-
-IletepOypr: Ilonurexnuka-npunt, 2017 [co-authors: O.S.Sergienko, O.N.Tararaeva).

Tempaou napemuocpagha. Bruinyck 4. Anenuiickue nocioguunvle NApamieny pPyccKux no-
CN06UY NAPEMUOTOSUHECKO20 MUHUMYMA (HA (hoHe DONAPCKUX, CTLOBAYKUX U HEULCKUX
nocnosuy). Yuebnoe nocobue ons cmyoenmos. Cankrt-IlerepOypr: Kontpact, 2018
[co-author: A.A Kolpakova].

4.Scientific papers:

Hexomopule nabniooenus nao nepeeooom IKCnpeccusHoll (paszeonoeut Ha YewcKull A3uix,
~Rusky jazyk” 1983.

Omuocumenvroe nOOYUHeHUe 8 CUHIMAKCUYECKOU CIPYKIype Cl08ayKux nociosuy, ,,Cia-
BsHOBeneHHe” 1992. Bem. 2.

O nocnosuyax o6ubaeicKo20 NPOUCXOACOCHUSL 8 COBPEMEHHBIX CLABIHCKUX A3bIKAX, ,,BECTHHK
Canxkr-IlerepOyprexoro 'ocynapcrsennoro Yausepcutera” 1993. Cep. 2. Boim. 1.

Crosayxue nocioguysl 8 pycckux nepegooax. In Cnasanckas gunonoeus, Bem. VII. Cankr-
-IletepOypr: U3narensctBo Cankr-IlerepOyprexoro [ocyaapcTBeHHOTO YHUBEPCHTETA,
1993.

Cnosaykue nociosuysl U ux UHOCIA6sHCKUe napainenu, ,.Bectiuk Cankr-IlerepOyprckoro
TocynapcreenHoro Yuusepcutera” 1993. Cep. 2. Boin. 3.

As achegas rusas os estudios fraseoloxicos. In Actas do I Coloquio Galego de Fraseoloxia.
Santiago de Compostela: Centro Ramon Pineiro, 1997.

O napemuonozuieckom MuHUMyMe ClaesHCKUX 53b1k08, , JInoBanBcKy yHuBepeutet »llan-
cuit Xmnengapcku« Hayunu Tpynose”, Tom 40. xu.1, 2002.

bozemucmuka 6 Cankm-Ilemepoypeckom 2ocyoapcmeennom ynusepcumeme 6 konye XX —
Hauane XXI eexa, ,,.Bohemistyka” 2003, nr 2.

Pone @.JI. Yenaxosckozo @ cospemennoii napemuonocuu. In Parémie ndrodii slovanskych,
Ostrava: Ostravska univerzita, 2003.

Unha vez mbis sobre a correlacion entre paremioloxna e fraseoloxua. In Cadernos de Fra-
seoloxia Galega 7, Santiago de Compostela, 2005.

Pyccro-boneapcko-ueuickoe 10po YaCMOMHbIX CIABAHCKUX NOCL08UY (HA Mamepuae nape-
MUOTOUYECKO20 COYUOTUHSBUCMUYECK020 IKcnepumenma). In Parémie ndrodii slovan-
skych II., Ostrava: Ostravska univerzita, 2005.

O cnasanckoil napemuonocuu u napemuozpaguu, ,Lingua Viva. Odborny ¢asopis pro teorii
a praxi vyucovani cizim jazykdm a ¢estin€ jako cizimu jazyku” 2008, ¢islo 7.

Axmyanvhble 6onpocvl 0OyueHusi pycckum nocroguyam yewickux yuawuxcs. In Aktudlni
otazky vyucovani rustiné. Ptirucka 1. Texty a CD, Brno: Masarykova univerzita, 2010.

IIpenooasanue crasancrou ¢pazeonoeuu u napemuonozuu 8 Cankm-Ilemepbypecrkom cocy-
odapcmeennom ynusepcumeme. In Parémie ndrodii slovanskych V. Ostrava: Ostravska
univerzita, 2010.

K otozce vymezenu rusko-uesko-slovenskitho paremiologickitho jédra, ,Lingua Viva. Od-
borny ¢asopis pro teorii a praxi vyucovani cizim jazyktim a cestiné jako cizimu jazyku”
X, 2014, ¢islo 19.

Peyenyus uewickoi aumepamypol 6 I'epmanuu emopoti nonosunvl XX — navana XXI 6. (na
Mamepuane HeMeykux U Yeuwckux uioiosudeckux UCmoYHukos), ,,OuIonorndeckue
Haykd. Bompocs! Teopuu u mpaxtuxu” 2015, 11 (53).

To the Roots of Identification of Czechs in British Mentality: Comenius and England,
,Advances in Social Science, Education and Humanities Research” 2015.
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Cneyuguka unoky1bmypHo2o ko0a 8 mpaHcHAyUOHAIbHOM poMaKe (Ha mamepuane npo3bl
Mapunwt Jlesuykoi), ,,dunonoruyeckue Hayku. Bonpocs! reopun u npaktuky, 2016.

O mediccnasancKoll napemMuono2ueckoll IaKyHapHoCcmu (Ha Mamepuaie 4eulcKux nocio08uy-
HbIX napanneneti pyccKo2o napemMuoIoeuiecko2o Munumyma), ,,unonorndeckue HayKH.
Bompocs! Teopru u mpaktuku” 2016. T. 2, 4 (58).

On the Way to the Multilingual Dictionary of Proverbs: Sociolinguistic Experiment and
Internet Resources, ,,Advances in Social Science, Education and Humanities Research”
72,2017 [co-authors: Olga Raina, Olesya Sergienko].

European Translation Studies as an Aspect of the Current Slavonic-Germanic Comparative
Research, ,,Advances in Social Science, Education and Humanities Research” 213, 2018,
pp- 330-336 [co-authors: Viktoria S. Kniazkova, Marie Michlova, Olga V. Raina, Olesya
S. Sergienko, Natalia V. Sivenkova].

Russian-Bulgarian-English Proverbial Parallels on Wealth and Poverty. In 11" Interdiscipli-
nary Colloquium on Proverbs: Actas ICP 2017 Proceedings. Editors: R. Soares, O. Lau-
hakangas. Tavira: International Association of Paremiology, 2018, pp. 392-403 [co-au-
thor: A.A. Kolpakova].

5.Chief editor:
Kageopa cnassncrou gunonoeuu. Yueonwvie npocpammor. OtB. pen. M.1O. Korosa, CaHkt-
-IlerepOypr: U3narensctBo Cankr-IletepOyprekoro ynusepeutera, 2001.

1I Cnasucmuueckue umenusn namamu npo@. I1.A. Juumpuesea u npogh. I'U.Caghponosa:
Mamepuanvt mesxncoynapoonoil nayunou xongepenyuu 12—14 cenmabpa 2000 2. OTs.
pexa. M.IO. KoroBa, Canxr-IletepGypr: ®unonornueckuii pakymsrer CII6I'Y, 2001.

111 Crasucmuueckue umenus namsamu npogpeccopa I1.A. Jmumpuesa u npogheccopa I’ U. Ca-
ponosa: Mamepuanst mexcOyHapoOHou HayuHou KoHgepenyuu 12—14 cenmaops 2001 2.
O1B. pen. ML.IO. Kotosa, Cankr-IletepOypr: ®unonorudeckuii pakynsrer CII6IY, 2002.

1V Crasucmuuecxue yumenus namamu npogeccopa I1.A.J[mumpuesa u npogpeccopa I'U. Ca-
@porosa: Mamepuanst mexcOyHapoOHoU HayyHoU KoHGepenyuu 12—14 cenmabdpsa 2002 e.
O1B. pen. ML.IO. Kotosa, Cankr-IletepOypr: ®unonormdeckuii pakynsrer CII6IY, 2003.

VI Cnasucmuueckue umenus namamu npogpeccopa I1.A. [imumpuesa u npogpeccopa I'U. Ca-
@ponosa.: Mamepuansvi mexcOyHapoOHoll HayuHot KoHGeperyuu 9—11 cenmsbps 2004 .
O1B. pen. MLIO. Kotosa, Cankr-IletepOypr: ®unonormdeckuii pakynsrer CII6IY, 2005.

VIII Crnasucmuueckue umenusi namsimu npog. 11.A./Imumpuesa u npog. I'U.Cagponosa.
Cnasanckas guionocus 6 co8peMeHHOll cucmeme YHUBEPCUMEMCKO20 00pA308aHUA.
Mamepuanet mesxcoynapoonoi nayunoti kongepenyuu 12—13 cenmadps 2006 2ooa. OTB.
pen. MLIO. Kotosa, Canxr-IlerepOypr: M3narensckuit nom Cankr-IletepOyprexoro yHu-
Bepcutera, 2007.

IX Cnasucmuyecxue umenua namamu npog. I1.4. Imumpuesa u npog. I'HM.Cagpponosa:
Mamepuanet medgicgy3osckou HayuHot kongepenyuu 12—13 cenmabps 2007 200a. OTB.
pen. MLIO. Korosa, Carkr-ITetepOypr: ®akynsrer drnonornn u uckyccrs CII6IY, 2008.

X Crasucmuueckue umenus namsimu npogeccopa I1.A./Imumpuesa u npogh. I' . Caghpono-
6a: Mamepuanvl mexc8y306cKoll HayuHol KoHpepenyuu 12—13 cenmsabopa 2008 eo-
da. OtB. pen. M.IO. KoroBa, Canxr-IletepOypr: ®axynsreT HHIONOTHA U HUCKYCCTB
CIIor'y, 2010.

Crassne 6 necnagsmerkux cmpanax. Bemmyck 1. OtB. pen. M.O. Kotosa, Cankrt-IletepOypr:
Gunonornueckuii paxynsrer CII6I'Y, 2010.
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»CrosayKuil A3bIK, AH2TUTCKULL I3bIKC OMOeNeHue 6aKaiaspuama kagheopsl classiHeKou gu-
JI0NI02UU: MemoouuecKue pekomeroayuu sl cmyoenmos K yueonomy niarny, Cankt-Ile-
TepOypr: Ounonornueckuii pakynsrer CII6I'Y, 2010.

Crnassne 6 necnassnckux cmpanax. Beimyck 2. Ots. pen. M.O. Korosa, Cauxr-IletepOypr:
Ounonornueckuii paxyasrer CII6I'Y, 2011.

wboneapckuil sazvik, anenuiickuil A3vik« omoeneHue baxaraspuama Kageopvl ClaGAHCKOU
unonoeuu: Memoouueckue pexomenoayuu 0ns cmyoenmog K yueonomy niany, CaHkt-
-IletepOypr: ®unonornueckuii paxynsrer CIIOIY, 2011.

wllonbexuil A3bIK, HeMeyKull A3bIK« omoenenue 6aKanaspuama Kageopvl ciasaHCKou Puo-
noeuu: Memoouueckue pexomenoayuu 0ns cmyoenmos Kk yueonomy niawny, Cankr-Ile-
TepOypr: Ounonornueckuit pakynsrer CII6I'Y, 2011.

»Yewickuil A3vik« omoenenue baxkanaspuama xageopuvl crasauckou unonozuu: Memoou-
yeckue pexomenoayuu 0 cmyoenmos K yuebnomy naany, Cankt-IlerepOypr: @uono-
rudeckuii daxymsrer CIIOIY, 2011.

Cragsamckutl mup: eOUuHCmeo u MHo2oodpasue. MedxncOyHapoOHblll HAYYHO-NPAKMUYECKULL
cumnosuym, noceswentwiil /[nio craganckou nucemennocmu, Cankm-Ilemepoype, 25-26
mas 2012 e.: [Joknaowr. Cankt-IletepOypr: U3narensctBo Cankr-IleTepOyprekoro yHu-
Bepcurera, 2012.

»Yewickuil A3v1K, HeMeyKull A3bIKK omoenenue 6akanaspuama Kagheopsl ciasaHcKol Guio-
nozuu: Memoouueckue pexomenodayuu 0nsa cmyoeHmos K yuebnomy naawy, Cankr-Ile-
TepOypr: Ounonornueckuii pakynsrer CIIGI'Y, 2012.

»ClassaHO-2epMAHCKAs, KOMRAPAMUBUCUKAK NPOGUIL Mazucmpamypel Kageopsl ciassH-
ckoul hunonozuu: Memoouyeckue pexomenoayuu O0ns CMYOeHMOo8 K Y4eOHOMY NIAHY,
Cankr-IlerepOypr: UznarensctBo Cankr-IletepOyprekoro ynuepcurera, 2014.

In 1999 she got the honorary diploma for high results in scientific and educational
work and in connection with the 275th anniversary of St. Petersburg State University.
In 2003 Marina Yu. Kotova won the competition of the philological faculty of St. Pe-
tersburg State University for the best scientific work “Russian-Slavonic dictionary of
proverbs with English correspondences”. In 2008 she was awarded the breastplate
“Honorary Worker of Higher Professional Education of the Russian Federation” for
achievements in the field of education.

Dear Professor, we thank you for your encouragement to embark on a research
career.

On the occasion of professor Marina Yu. Kotova jubilee, we wish you many
reasons for happiness in the days to come. We also wish you good health, and the
motivation for further research, as well as many more successes.

Onvea Bukmoposua Pauna, Cankm-Ilemepoype
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